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ANNEXE-1 MEMBRE DE LA MISSION 
 
1-1 Etude de pour la revue de la mise en œuvre du Projet 

Nom Titre Affiliation 

(1) M. Yuji MORIYA Chef de Mission Représentant résident de la JICA 
Burkina Faso 

(2) M. Norihito YONEBAYASHI Gestion du Projet 

Groupe III  de la gestion des 
projets, Département de gestion 
des projets de la coopération 
financière non-remboursable de la 
JICA 

(3) M. Shigeyoshi KAGAWA 
Chef de Projet / Plan 
d’approvisionnement en eau / 
Etude socio-économique 

Japan Techno Co., Ltd. 

(4) M. Tetsuo TSURUSHIMA Plan d’équipement et de 
fourniture / Estimation de coût Japan Techno Co., Ltd. 

(5) Mme Naoko SUEHIRO Interprète Japan Techno Co., Ltd. 

 

1-2  Explication du Rapport abrégé 
Nom Titre Affiliation 

(1) M. Yuji MORIYA Chef de Mission Représentant résident de la JICA 
Burkina Faso 

(2) M. Norihito YONEBAYASHI Gestion du programme 

Directeur adjoint 
Division de la Gestion des Projets 
(Ressource en eau), 
Département de la facilitation du 
financement et de la supervision 
de la fourniture de la JICA 

(3) M. Shigeyoshi KAGAWA 
Chef de Projet / Plan 
d’approvisionnement en eau / 
Etude socio-économique 

Japan Techno Co., Ltd. 

(4) M. Tetsuo TSURUSHIMA Plan d’équipement et de 
fourniture / Estimation de coût Japan Techno Co., Ltd. 

(5) Mme Naoko SUEHIRO Interprète Japan Techno Co., Ltd. 
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Date Chef de mission Gestion du Programme Chef du Projet/Plan d'approvisionnement
en eau/Etude socio-economique

Plan d'exécution et de fourniture
/Estimation de coût Interprète

Yuji MORIYA Norihito YONENAYASHI Shigeyoshi KAGAWA Testuo TSURUSHIMA Naoko SUEHIRO

1 3-Aug dim Tokyo 21h55 (AF277) Idem Idem

2 4-Aug lun
Paris 04h15
Paris 16h10 (AF730)
Ouagadougou 19h45

Idem Idem

3 5-Aug mar Préparation des documentations
Préparation pour l'étude des prix du marché

Préparation des documentations
Préparation pour l'étude des prix du marché Accompagner le chef du Projet

4 6-Aug mer
08h30 Visite à la JICA
10h00 - 17h00 Visite à la DGRE, explication du
Rapport preliminaire de la Mission

08h30 Visite à la JICA
10h00 - 13h00 Visite à la DGRE, explication
du Rapport preliminaire de la Mission

Accompagner le chef du Projet

5 7-Aug jeu Discussion avec bureau d'étude locale pour le
programme de l'étude sur terrain

Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé
cution et de fourniture Accompagner le chef du Projet

6 8-Aug vend
08h00 - 13h00 DGRE; Inventaires données de base
Préparation pour la sous-traitance de l'étude socio-
economique

Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé
cution et de fourniture Accompagner le chef du Projet

7 9-Aug sam Visite de la zone de l'étude, Préparation pour la sous-
traitance de l'étude socio-economique

Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé
cution et de fourniture Accompagner le chef du Projet

8 10-Aug dim Documentation Documentation Accompagner le chef du Projet

9 11-Aug lun Visites de demmarage de l'étude socioeconomique à
Haut Comissaires de Kombissiri, Manga, Po

Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé
cution et de fourniture Accompagner le chef du Projet

10 12-Aug mar 　
Visites de demmarage de l'étude socioeconomique à

Haut Comissaires de Zorgho, Ziniaré, Boussé
Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé

cution et de fourniture Accompagner le chef du Projet

11 13-Aug mer Enquete des entreprises de forages à Ouaga Enquete des entreprises de forages à Ouaga Accompagner le chef du Projet

12 14-Aug jeu Etude du marché et l'installation de la Base des
travaux à Po

Etude du marché et l'installation de la Base
des travaux à Po Accompagner le chef du Projet

13 15-Aug vend Etude du marché à Po et étude pour l'installation des
depots des matériaux à Manga

Etude du marché à Po et étude pour
l'installation des depots des matériaux à

Manga
Accompagner le chef du Projet

14 16-Aug sam Tokyo 10h00（JL415）

Paris 15h30 Documentation Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé
cution et de fourniture Documentation

15 17-Aug dim

Paris 11h10 （AF732）

Ouagadougou 16h40
21h00 Réunion avec
Consultant

Suivi de l'Etude socio-economique à Koumbissiri Documentation Accompagner le chef du Projet

16 18-Aug lun
10h00  Visite de courtoisie MAHRH
11h00　Visite de courtoisie MAE
16h00　Visite de courtoisie DGCOOP

8h30 Visite à la JICA BF

Idem
Idem (avec la JICA) Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé

cution et de fourniture Accompagner le chef du Projet

17 19-Aug mar

09h30　Visite de coutoisie et
discussion DGRE
16h00  Discussion avec la
DGRE sur PV

Idem (avec la JICA) Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé
cution et de fourniture Accompagner le chef du Projet

18 20-Aug mer 09h00　Discussion avec la
DGRE Idem (avec la JICA) Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé

cution et de fourniture

Accompagner le chef du Projet
Après-midi : Discussion avec

bureau d'étude local

19 21-Aug jeu 09h00　Discussion avec la DGRE
15h00　Signature de PV

Idem

16h00　Rapport à la JICA
20h15　Départ de Ouaga
（AF731）

Idem (avec la JICA) Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé
cution et de fourniture Accompagner le chef du Projet

20 22-Aug vend 15h00 KfW 06h05　Arrivée Paris
23h35　Départ Paris （JL5056）

15h00 KfW Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé
cution et de fourniture Accompagner le chef du Projet

21 23-Aug sam 18h00　Tokyo Visite des sites du Projet UEMOA Etude de l'estimation de coût; des plans d'exé
cution et de fourniture Accompagner le chef du Projet

22 24-Aug dim Documentation Documentation Documentation

23 25-Aug lun
9h00 Visite/discussion au bureau PAR

Arrangement avec Plan d'exécution/Estimation de co
ût

Ouagadougou 22h40 (AF735) Documentation

24 26-Aug mar Vérification du résultat de l'étude socio-économique
16h00  Visite au bureau FEER (Projet UEMOA)

Paris 06h15
Paris 13h15 (AF276) Accompagner le chef du Projet

25 27-Aug mer
Etude sur les données économiques (Ministère de
l'industrie, Chambre de commerce), Interview des

entreprises de forage
Tokyo 07h55 Accompagner le chef du Projet

26 28-Aug jeu Vérification du résultat de l'étude socio-économique
16h00  Compte rendu à la DGRE Accompagner le chef du Projet

27 29-Aug vend Documentation
16h00 Compte rendu à la JICA Idem

28 30-Aug sam Discussion avec sous-traitant
Ouagadougou 22h40 (AF735) Idem

29 31-Aug dim Paris 06h15
Paris 11h50 (AF272) Idem

30 1-Sep lun Tokyo 06h55 Idem

30 jours 25 jours 30 jours

JICA Consultant Japan Techno Co.,Ltd.

2-1 Etude pour la revue de la mise en œuvre du Projet
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Chef de Mission Gestion du Projet

Chef du Projet /
Plan d’

exploitation des
eaux souterraines

Plan d’exécution
et de fourniture /

Estimation de coû
t

Interprète

date jour Y. MORIYA N YONEBAYASHI S.KAGAWA T.TSURUSHIMA N.SUEHIRO

AM

PM
12h40　Déplacement de Narita à Paris
           （AF275）
17h30　Arrivée à Paris

AM

PM

16h10　Déplacement de Paris à Ouagadougou
        　（AF730）
20h45　Arrivée à Ouagadougou
22h00　Réunion avec Consultant

AM Idem

08h30　JICA Burkina Faso
10h00　Visite de courtoisie à la DGCoop
11h30　Visite de courtoisie à la Dasi-paci
             du MAE

PM -

Visite de courtoisie au MAHRH avec le S.G.
DGRE (Discussion)
(visite de courtoisie au DG）
（Explication du Rapport abrégé）

AM Discussion sur le PV avec la DGRE
Visite de courtoisie et discussion avec KfW

PM Discussion sur le PV avec la DGRE

AM - Discussion sur le PV avec la DGRE

PM Signature de PV

Signature de PV
Compte rendu à la JICA
21h10　Déplacement d'Ouagadougou à Paris
           （AF731）

AM 06h00　Arrivée à Paris

PM
23h25　Déplacement de Paris à Narita
           （AF278）

AM

PM 19h00　Arrivée à Narita

AM

PM

AM

PM

AM

PM

AM

PM

AM

PM

11 5-Nov mer

12 6-Nov jeu
09h05　Arrivée à Narita

05h55　Arrivée à Paris

13h15　Déplacement de Paris à Narita （AF276）

dim

Idem

Idem

15h00　Signature de PV

16h10　Déplacement de Paris à Ouagadougou
           （AF730）
20h45　Arrivée à Ouagadougou
22h00　Réunion avec JICA

Etude supplémentaire, Discussion avec la DGRE

vend

sam

Documentation

Réunion préalable
dim

lun

10 4-Nov mar

Etude supplémentaire, Discussion avec la DGRE

Compte rendu à la JICA
21h10　Déplacement d'Ouagadougou à Paris
           （AF731）

Membre du Consultant/Japan Techno Co.,Ltd.

Etude supplémentaire, Discussion avec la DGRE

21h55 Déplacement de Narita à Paris　（AF277）

Etude supplémentaire, Discussion avec la DGRE

Idem

04h25　Arrivée à Paris

8

9

2-Nov

3-Nov

4

5

6

7

1

2

3

27-Oct

28-Oct

26-Oct

2-2 Explication du Rapport abrégé

1-Nov

29-Oct

30-Oct

lun

mar

mer

jeu

31-Oct

JICA
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ANNEXE-3 LISTE DE PERSONNES RENCONTREES 
 

１) JICA Burkina Faso   
Yuji MORIYA 
Kaori TANAKA 
Yukichi USUI 
Hideo DOI 
GANSORE Cheik Assane Moctar 

Représentant résident 
Adjointe au Représentant Résident  
Adjoint au Représentant Résident 
Chargé de programme 
Assistant de programme 
 

 

2) Ministère de l’Economie et des Finances, Direction Générale de la Coopération 
Léné SEBGO 
Inoussa OUIMINGA 
 
Dieudonné GOUNGOUNGA 
 
Bila Raphael KABRE 
TOE né SABA Pauline 
Danida SOMA 
 

Directeur général 
Directeur de la Coopération bilatérale 
(au moment de la mission d’octobre 2008) 
Directeur de la Coopération multilatérale 
(au moment de la mission d’août 2008) 
Chargé de programme coopération Asie  
Chargée de programme coopération Asie 
Chargée de la Coopération japonaise 

 

3) Ministère des Affaires Etrangères et de la Coopération Régionale 
Pascal BATJOBO 
Benjamin NANA 
 

Directeur Asie-Pacifique-Caraïbes 
Conseilleur des Affaires Etrangères 
(au moment de la mission d’août 2008) 
Directeur Asie-Pacifique-Caraïbes 
(au moment de la mission d’octobre 2008) 
 

 

4) Ministère de l’Agriculture, de l’Hydraulique et des Ressources Halieutiques (MAHRH) 

Abdoulaye COULIBALY 
Adama COMPAORE  
 
Julien SAWADOGO 

Secrétaire Général (au moment de la mission d’août 2008) 
Secrétaire Général 
(au moment de la mission d’octobre 2008) 
Chargé d’études au SG 
(au moment de la mission d’octobre 2008) 
 

 

5) Direction Générale des Ressources en Eau (DGRE) 

Francis BOUGAIRE 
Ousseni THANOU 
Jacquline ZOUNGRANA 
Baguiawan AKIALA 
Zephinin DEMBEGA 
Ousmane BANKOUNGOU 
Alimatone BOGNINI 
Jean OUBDA 
W. Ghisliain KABORE 
 

Directeur Général  
Directeur, DAEP  
Directrice, DEIE  
Chef de la Section Passation et Suivi des Marchés (SPSM) 
SDI / DAEP 
SDI / DAEP 
SPAT－AEP 
SPAT－AEP 
Chef de Base de données 
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6) DRAHRH, DPAHRH / Région Plateau Central 

Gisèle TAPSOBA 
Nestor OUEDRAOGO 
Joseph KABORE 
Nicolas KABORE Z. 
Kabré T. Denis 
Pierre Barthelemy ILBOUDO 
Martin ILBOUDO 
Etienne NIKIEMA 
 

DRA du Plateau Central (Ziniaré) 
Chef Section AEP,  DRA 
Chef Section Aménagement et Promotion de la Petite Irrigation 
DPA Kourwéogo (Boussé) 
SAPA, DPA Oubritenga (Ziniaré)  
DPA Ganzourgou (Zorgho)  
SREH, DPA Ganzourgou (Zorgho)  
SAPA, DPA Ganzourgou (Zorgho)  

 

7) DRAHRH, DPAHRH / Région Centre Sud 

R. Paul TIEMTORE 
Adamou THIOMBIANO 
Bernard TARPAGA 
Salam KABORE 
 

DRA du Centre Sud (Manga) 
DPA Bazéga (Koumbissiri) 
DPA Zoundwéogo (Manga)  
DPA Nahouri (Po) 
 

 

8) Gouverneur   

Raymond Edouard OUEDRAOGO 
N. Josheph BAKOUAN  
 

Gouverneur de la Région Centre Sud 
Secrétaire Général de la Région Centre Sud 

 

9) Haut-Commissaire   

Pascal KOMBOIGO 
Fartoumata Coumba DIALLO TOURE 
Blaise OUEDRAOGO C. 
Raphael KABORE 

Haut-Commissaire Bazega 
Haut-Commissairiat Zoundwéogo  
Haut-Commissaire Nahouri  
Secrétaire général de Haut-Commissaire Kourwéogo  
 

 

10) Commune/ Région Plateau Central  
T. Alexis BAGRE 
Sawadogo Ali 
Joanny KABRE 
Edouard K. BALKOULGA 
 

Maire de Boussé 
Secrétaire General / Mairie de Boussé 
Maire de Ziniaré  
Maire de Zorgho 
 

 

11) Commune/ Région Centre Sud  
B.Barthelemy ILBOUDO 
Henri KOUBIZARA 

SAAC / Mairie de Kombissiri 
Mairie de Po 

 

   
12) KfW   
André M.Mayer 
Ines SCHUTTPELZ 
 

Directeur du Bureau de la KfW à Ouagadougou 
Chargée de projet 

 

13) Programme d’Application de la Reforme (PAR）  
Zoungrana Mahamede 
M’Bara Ibrahim 
 

Service technique du PAR 
Chef de base Dori /Soum 

 

14) FEER   
Cyr Evariste COMPAORE Responsable Projet UEMOA  
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ANNEXE-5   
DOSSIER DU PROGRAMME D’APPUI A LA GESTION ET LA MINTENANACE 

 
1. Arriere Plan du Programe d’Appui à la Gestion et la Maintenance 
 

Au Burkina Faso, le système de gestion et de maintenance dans le secteur de l’approvisionnement 
en eau en milieu rural est basé sur la décentralisation et la responsabilisation de la population 
bénéficiaire. La population bénéficiaire prend en charge de la gestion et la maintenance des ouvrages 
en constituant le Comité de Point d’Eau (CPE). Cependant, les problèmes suivants ont été constatés en 
matière de la gestion et la maintenance des ouvrages hydrauliques dans les zones du projet. 

 
(1) La gestion est différente suivant les forages et beaucoup de CPEs ne fonctionnent pas 

correctement. 
(2) Il manque des maintenances quotidiennes. 
(3) Le recouvrement du frais minimum nécessaire pour la maintenance n’étant pas effectué, les 

mesures nécessaires pour réparation ne sont souvent pas prises en cas de panne.  
(4) Les usagers ne rendent pas comte des problèmes sur la gestion actuelle des ouvrages 

hydrauliques 
(5) Les communes ne possèdent pas de compétences sur la gestion et la maintenance des 

installations d’approvisionnement en eau potable de façon quantitative et qualitative. 
 
Unes des raisons de ces problèmes sont l’insuffisance de la participation de la population 

bénéficiaire au moment de la constitution du CPE, ou la manque d’information ou de formations 
envers les acteurs principales de la gestion comme les membres du CPE. Pour résoudre ces problèmes, 
il faut les appuyer pour renforcer la structure et motiver pour que le système de la gestion et la 
maintenance s’articlent autour du CPE. Il est indispensable que les membres de CPE apprennent la 
connaissance et la technologie sur la mobilisation de la communauté, la constitution et la gestion du 
CPE, le coût de maintenance et la cotisation, la gestion financière, la maintenance quotidienne de 
l’ouvrage, les mesures à prendre en cas de panne, etc. 

 
 L’importance du système de gestion et de maintenance des ouvrages hydrauliques est bien saisie 

par l’organisme d’exécution et par l’administration régionale. Cependant par des contraintes 
financières de l’administration, elle attend l’appui de bailleurs de fonds à l’intervention initiale pour la 
mise en place du système de gestion. Le présent Projet est également sollicité de financer ce volet en 
tant que les mesures d’accompagnement du projet en bon collaboration avec le programme des travaux 
de réalisation physique des ouvrages.  

 
Compte tenu de la circonstance, pour atteindre l’objectif du projet (approvisionner en eau potable 

d’une manière pérenne) et pour aménager les conditions préalables d’avoir un effet précoce, il est 
pertinent d’exécuter l’appui technique, dans le cadre de programme d’appui à la gestion et la 
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maintenance, en matière du renforcement de la capacité des ressources humaines y compris des 
membres du CPE. L’aperçu des activités est le suivant : 

 
 Reconnaissance du système de gestion et de maintenance, du rôle de la commune et de la réforme 

du système de gestion des infrastructures hydrauliques (ci-après, « la Réforme ») à l’échelle 
communale 

 Préparation des manuels et du matériel audio-visuel 
 Reconnaissance du système de gestion et de maintenance au niveau villageois, constitution du 

CPE 
 Formation auprès des hygiénistes et de trésorier du CPE 
 Formation auprès d’Artisans Réparateurs (AR) 
 Suivi/monitering de gestion 

 
 
1-1  Le système de la gestion et de la maintenance dans le secteur d’approvisionnement en eau 
potable en milieu rural 
 

Le programme d’approvisionnement en eau potable au Burkina Faso est basé sur le PN-AEPA 
élaboré en 2006 avec l’année objective de 2015. Dans le programme, il est défini que les communes 
joueront un rôle principal dans la gestion et la maintenance, suivant la politique de décentralisation en 
cours : La maîtrise d’ouvrage des installations d’approvisionnement en eau potable sera transférée à la 
commune et la gestion et la maintenance quotidiennes seront transmises à l’Association des Usagers 
de l’Eau (AUE) à mettre en place dans chaque village. Dans la plupart des villages situés dans les 
zones ciblées, il existe déjà plusieurs forages dans un village, et ils seront dorénavant gérés et 
maintenus sous un système unique, regroupant plusieurs forages, ce qui est l’une des orientations de la 
Réforme basée du PN-AEPA.  
 

Dans cinq régions du nord, l’AFD est en train de réaliser un projet pilote de la Réforme (le 
Programme d’Application de la Réforme de la gestion des infrastructures hydrauliques 
d’approvisionnement en eau potable en milieux rural et semi-urbain au Burkina Faso, le PAR). Le 
gouvernement burkinabè souhaite que le système de gestion et de maintenance similaire au PAR soit 
appliqué pour tous les projets d’approvisionnement en eau potable qui seront réalisés dans les années 
qui viennent. Il faut neanmoins noter que pour le moment, le PAR n’est pas encore exécuté dans les 
régions ciblées de ce Projet.  
 

Voici les schémas de système de gestion et de maintenance avant et après l’introduction de la 
Réforme. 
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(Avant l’introduction de la Réforme) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Quartier : C’est un groupement d’habitats dans un village, mais qui n’a pas de statut administratif. 

 
 (Après l’introduction du système de réforme) 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Figure : Schémas d’ « avant » et d’ « après » de l’introduction du système de réforme  
 

Délégation du service 
AUE Opérateur privé pour 

la gestion 

Gestion 

Sélection des membres,
Paiement 

Utilisation 
Utilisation 

Gestion 
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Ministère de l’Agriculture, de l’Hydraulique et des Ressources Halieutiques (MAHRH), 
Direction Générale de Ressources en Eau (DGRE) 
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Contractualisation 
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Utilisation 
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Comme indiqué ci-dessus dans les schémas, la maîtrise d’ouvrage des installations 
d’approvisionnement en eau potable sera transférée aux communes et, au lieu de la gestion par chaque 
forage, ils seront gérés par une organisation unifiée du village. L’un des plus grands changements de 
cette réforme est la simplification du système de perception de vente d’eau, et le tarif sera fixé à 
l’échelle villageoise pour toutes les ouvrages. De plus, la réparation d’ouvrages d’approvisionnement 
en eau sera dorénavant effectuée systematiquement par un AR sélectionné par la commune qui a 
conclut un contrat avec la commune. Cela permettra aux ARs de recevoir une formation spécialisée, et 
aux usagers de recevoir des services de gestion de façon continue et assurée, et de réparation de haute 
performance. Les habitants n’auront plus besoin de chercher un AR lors de pannes de forage. Les ARs, 
eux, pourront toucher des revenus stables et gagner leur vie en tant qu’ARs, non plus comme activités 
secondaires.  

 
Cette amélioration du cadre de vie chez AR permettra également de freiner le problème de 

diminution de nombre de jeunes souhaitant travailler en tant qu’ARs. 
 
 
1-2  Les problèmes sur le système de gestion et de maintenance dans les zones ciblées 
 

A l’occasion de l’étude en site, nous avons décelé des problèmes sur le système de gestion et de 
maintenance, comme suivant :  
 
(1) La gestion est différente suivant les forages et beaucoup de CPEs ne fonctionnent pas en réalité. 
 

Au Burkina Faso, juridiquement c’est l’Etat qui est le propriétaire des ouvrages 
d’approvisionnement en eau, mais en réalité la gestion s’effectue par le CPE organisé par les usagers 
de l’ouvrage. Le CPE fixe le système de vente d’eau de façon indépendante et s’occupe de trouver un 
AR en cas de besoin de réparation. Toutes les décisions étant prises par chaque CPE, la situation de 
gestion est donc différente, l’un de l’autre, en fonction de la capacité de chaque CPE, et allons plus au 
fond du milieu rural, le CPE fonctionne moins en moins bien.  

 
Bien que beaucoup de CPEs fixent, dans le réglement intérieur, leur propre système de perception 

de vente d’eau (soit par cotisation, soit au volume), la perception régulière ne se pratique pas en réalité 
et le frais nécessaire est collecté seulement lors de la panne d’une pompe. Il arrive donc souvent 
qu’aucun fond ne soit épargné dans le compte du CPE. La différence d’état de gestion et de système de 
perception au sein de même village crée également le sentiment d’inégalité parmi les usagers. 
 

Pour corriger fondamentalement cette situation, il est nécessaire de construire un système unique 
par lequel tous les forages sont gérés et maintenus efficacement, ce qui est l’un des objectifs de la 
Réforme. Il sera donc indispensable d’appliquer ce système de Réforme pour ne plus avoir de mêmes 
problèmes aux sites de nouvels ouvrages d’approvisionnement en eau construits dans le Projet. 
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Cependant il est en dehors de la portée du programme d’apuui à la gestion et la maintenance prévu  
dans le cadre de la coopération financière non-remboursable du Japon de développer un système de 
telle envergure, comprenant les forages existants.  

 
Dans le programme d’apuui à la gestion et la maintenance du présent Projet, afin que le système 

de gestion fonctionne correctement depuis l’étape initial, les villageois seront soutenus d’abord pour 
augmenter leur motivation en tant que propriétaire d’un forage par organisation des reunions et des 
rencontres, ensuite pour organiser un système de gestion bien approprié au village. 
 
(2) Manque de maintenances quotidiennes. 
 

Lors de l’étude socio-économique, il s’est avéré que des pannes de pompe très fréquantes était la 
première raison de mécontentement, présenté par les villageois, vis à vis des ouvrages 
d’approvisionnement en eau existants. Ce problème se produit à cause de la mauvaise utilisation des 
ouvrages par les villageois qui ne tiennent pas copmte l’importance de la maintenance regulière, et de 
la réparation imcomplète due à la manque de système de perception de la vente d’eau. Il est donc 
indispensable d’organiser une formation du personnel du CPE chargé de réparation afin que la gestion 
et la maintenance quotidiennes de nouvels ouvrages soient effectués correctement.  

 
Par ailleurs, le système d’AR n’est pas encore bien organisé et plus souvent, les villageois font 

appel, lors la panne d’une pompe, un de ces ARs résidants près du villages. Les ARs, effectivement, 
n’ont pas suffisamment de connaissances sur les problèmes particuliers à un forage, ce qui provoque 
parfois une méfiance vis à vis des ARs auprès des villageois. Dans ces circonstances, il est nécessaire 
de sélectionner et désigner un AR pour chaque forage de la manière plus organisée. 

 
Dans le programme d’appui à la gestion et la maintenance de ce Projet, un AR sera sélectionné 

pour chaque commune, tenant compte de rôle principal de la commune dans la Réforme, et ce sera 
cette personne ( un AR ) qui s’engagera, avec responsabilité, à la gestion et la maintenance de 
nouveaux forages. Dans le même cadre, une formation d’une semaine pour chaque AR sera organisée 
par le fournisseur des pompes. 
 
(3) Manque de prise en consideration des problèmes existants sur la gestion des ouvrages 

d’approvisionnement en eau 
 

Quant aux ouvrages d’approvisionnement en eau équipé de PMH existants, il existe beaucoup de 
CPEs, comme mentionnés ci-dessus, qui ne fonctionnent pratiquement pas et qui n’assure plus la  
maintenance quotidienne, ni la perception de vente d’eau. Malgré tout, la plupart des ouvrages 
fonctionnent, et c’est parce que, en cas de panne, un AR résidant près de villages concernés est appelé 
pour s’occuper de la réparation d’urgence dont le frais est pris en charge par une partie de villageois 
aisés.  
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Dans ces conséquences, même si les bénéficiaires se plaignent de fréquence de panne de pompe, 
ils sont, en général, contents du système actuel de gestion et de maintenance et ne voient pas trop la 
nécessité de changement de système. Il faudra donc leur clarifier les problémmatiques du système 
actuel dans le cadre de programme d’appui a la gestion et la maintenance et faire comprendre la 
nécessité de la réforme. 
 
(4) Manque de compétences de la gestion et la maintenance des ouvrages d’approvisionnement en eau 

de façon quantitative et qualitative. 
 

La Loi sur la décentralisation a été mise en vigueur en 2006. Neanmoins, l’organisation et le 
système financier des communes ne sont pas encore correctement mis en place, et ill leur manque 
toujours de compétence d’effectuer les fonctions de base sur la gestion et maintenance  
d’approvisionnement en eau potable. 

 
Particulièrement, les communes sont attendues d’assumer un rôle majeur sur la gestion et la 

maintenance d’approvisionnement en eau potable d’autant que la maîtrise d’ouvrage sera transférée et 
qu’elles auront la responsabilité de sélectionner et passer un contrat avec un AR. Toutefois, les 
communes ne disposent pas, pour le moment, de personnel ayant de la connaissance spécifique. De 
plus, parmis les responsables de la commune, il y en a certains qui ne reconnaissent toujours pas 
l’importance et la nécessité de la réforme et qui ne savent pas le contenu, ou d’autres en reconnaissant 
sa nécessité qui ne savent toujours pas comment s’y prendre. 

 
Dans ce contexte, dans le cadre de programme d’appui à la gestion et la maintenance, les activites 

de sensibilisation et mobilisation sur la Réforme auprès des responsables de la commune seront 
organisées, et leur proposerons de mettre le personnel spécifique en matière de l’eau potable. 
 
 
1-3  Le système de la gestion et la maintenance comme objectif à atteindre dans le Projet de 
coopération non remboursable 
 
(1) Concept de base 
 

Comme déjà expliqué précédemment, les ouvrages d’approvisionnement en eau en milieu rural 
au Burkina Faso seront désormais gérés par les communes dans le nouveau système et ceci 
s’appliquera également dans les régions du Plateau Central et du Centre Sud. L’organisme d’exécution, 
la DGRE souhaite donc que la Réforme soit realisée dans le cadre de programme d’appui à la gestion 
et la maintenance de ce présent Projet de coopération non-remboursable. Neanmoins, la construction 
d’un tel système est hors de la portée du programme d’appui à la gestion et la maintenance d’un projet 
de coopération non-remboursable japonaise. Ainsi, la gestion et la maintenance d’un ouvrage 
d’approvisonnement en eau potable est-elle effectué, comme les projets précédents, par l’organisation 
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d’un CPE à l’échelle de forage en participation des habitants bénéficiaires. Toutefois, le présent Projet 
donnera de l’appui à la transition souple sans delais au nouveau système dans le cadre de programme 
d’appui à la gestion et la maintenance, en étroite collaboration avec le Projet de coopération technique 
du Japon effectué parallèlement dans la région du Plateau Central et un autre projet en cours financé 
par la BAD (dans la région du Centre Sud) . 
 
(2) Organisation de gestion et de maintenance 

 
L’ouvrage d’approvisionnement en eau sera géré par le CPE dont les membres seront sélectionnés 

parmi les bénéficiaires du quartier où le forage sera constuirt. Il se compose, en général, du président, 
du vice-président, du secrétaire, du trésorier, du (des) responsable(s) de pompe, et de responsable de la 
perception de la vente d’eau. Il sera également nécessaire d’ajouter d’autres titres et/ou d’autres 
personnes pour le même titre, en tenant compte d’autonomie de chaque CPE et de coutumes locales. 
Compte tenu de la transition vers le nouveau système par la mise en application de la Réforme, qui 
remplacera dans le future le CPE par l’AUE, il sera indipensable d’expliquer auprès de CPE les details 
de ce nouveau système afin d’établir une coordiation parfaite avec AUE. 
 
(3)  AR 

 
Un AR résidant dans la commune du village ciblé du Projet sera séléctionné et designé par la 

commune, et il sera chargé de réparation des pannes du forage de la commune.Dans le cadre de 
programme d’appui à la gestion et la maintenance, l’application totale du système de la Reforme ne 
sera pas envisagée, toutefois, par l’établissement de ce système, un resau d’ARs qui fait partie du 
nouveau système sera organisé. 

 
(4)  Perception de la vente d’eau et système de tarification 

 
Chaque CPE fixera le système de perception de la vente d’eau et le tarif d’eau, en faisant 

référence au frais jugé nécessaire pour la gestion et la maintenance de l’ouvrage (calculé pendant 
l’étude). La DGRE préconise la vente d’eau au volume dans tous les ouvrages, suivant à la transition 
au nouveau système. Neanmoins, le résultat du projet pilot de la Réforme montre que la vente d’eau au 
volume n’est pas correctement adapté aux villages de petite taille à part les grandes agglomérations 
semi-urbaines. Le présent Projet envisage d’expliquer aux villageois et verifier leur intentions 
concernant le nouveau système, mais en principe, du fait qu’il est utilisé dans la plupart des forages 
existant équipés de PMH, le système de cotisation (mensuel, trimestriel, etc.) par ménage habitant 
dans la zone couvert par un forage (quartier) sera employé pour les raisons suivantes : 

 
 La source de revenu principal est l’agriculture pour la plupart des bénéficiaires et il n’est pas donc 

évident qu’ils possèdent, durant toutes les périodes de l’année, de l’argent liquide à payer. 
 Faute de compteurs installés aux forages équipés de PMH, il existe un risque de fraude par la 
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personne chargée de perception de la vente d’eau. Dans certains sites situés en dehors de zones 
ciblées du Projet, ces acts illicites ont été denoncés et les bénéficiaires commencent à se méfier du 
CPE.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Schéma :  Système de gestion et de maintenance pour les sites PMH après la réalisation du Projet 
 
2.  Objectifs à atteindre dans le programme d’animation et de sensibilisation 
 

L’objectif ci-dessous a été établi afin d’accomplir le but du présent Projet, assurer aux habitants, 
de manière sure et stable, l’eau potable. 
 
Organiser un système afin que les ouvrages d’approvisionnement en eau potable soient gérées et 
maintenues de façon autonome et durable par les habitants de la région. 

 
 
3.  Résultats attendus du programme d’appui à la gesion et la maintenance 
 

Voici les effets directs (résultats) attendus du programme d’appui à la gestion et la maintenance. 
 
(1) Le CPE sera constitué dans chaque forage et l’ouvrage sera géré et maintenu de façon durable et 

indépendante 
 

Comme expliqué précédemment dans « 1. Arrière plan du programme d’appui à la gestion et la 
maintenance », même si beaucoup de forages ont un CPE, il ne fonctionne pratiquement pas, et il ne 

Résidents du quartier où le forage aura été construit（bénéficiaires） 

CPE（Président, Vice-Président, Secrétaire, Trésorier,  

Responsable(s) de pompe, et Responsable de la perception de la 

vente d’eau 

AR Forage 
équipé de 

PMH 

Commune 

Mandat du service  
de vente d’eau 

Désignation

Demande de la réparation, 
Paiement 

Maintenance 
quotidienne 

Réparation 

Sélection des membres, Paiement 
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reste rien dans le compte de CPE sans la perception régulière de la vente d’eau. Dans le programme 
d’appui à la gestion et la maintenance du Projet, la nécessité et l’importance du système de perception 
régulière de la vente d’eau et de la maintenance quotidienne sera expliqué aux villageois pour leur 
utilisation permanente des ouvrages. Ensuite, le CPE sera organisé de façon spontanée par les 
habitants, et un système de la perception régulière de la vente d’eau et de gestion et de maintenance 
sera construit.  

 
Voici les résultats attendus en détail : 

 Le CPE s’organise parmi les habitats du quartier ciblé 
 Le règlement intérieur du CPE se constitue, y compris le système de gestion et de maintenance et 

de tarification 
 Les bénéficiaires futurs épargnent la cotisation financière avant les implantations. 
 Le système de la perception de la vente d’eau sera mis en place et les bénéficiaires comprennent 

la participation financière et paient pour l’eau. 
 L’ouvrage sera maintenu quotidiennement par le responsable de pompe du CPE 

 
(2) Les forages seront à la charge d’un AR désigné par la commune et maintenus de façon continue. 
 

Actuellement, chaque fois qu’un forage tombe en panne, ses bénéficiaires cherchent un AR. Il 
n’existe donc pas de lien structuré entre les ARs et chaque forage. Dans le programme d’appui à la 
gestion et la maintenance, nous allons créer un système dans lequel chaque commune sélectionnera un 
AR et qu’il sera désormais en charge, de façon continue, de réparations des forages équipés de PMH 
de la commune. 

 
Voici les résultats attendus en détail :  

 La commune sélectionnera un AR 
 Il recevra une formation technique auprès du fournisseur de pompe. Ceci lui permettra non 

seulement de savoir réparer la pompe à utiliser dans le Projet, mais aussi de bien connaître le 
réseau de vente de pièces de rechange nécessaires.  

 Il se créera un lien organisationnel entre l’AR et les CPEs, ce qui permettra une maintenance 
durable. 

 
(3)  Autres résultats  
 
1) Les ouvrages d’approvisionnement en eau s’utiliseront proprement et la connaissance sur 

l’hygiène sera amélioré. 
 

Les résultats de l’étude socio-économique révèlent que la plupart des villageois ont reçu une 
formation de base sur la vie hygiénique. Cependant, le taux de prévalence des maladies d’origine 
hydrique étant élevé dans de nombreux villages, il est supposé que les villageois ne voient pas 
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clairement de lien entre l’eau et ces maladies. Dans le programme d’appui à la gestion et la 
maintenance du présent Projet, la formation sur les conditions d’hygiènes auprès de responsables du 
CPE sera organisée afin qu’ils exécutent la vulgarisation de ces connaissances à l’échelle villageoise. 

 
Voici les résultats attendus en détail : 

 Les villageois prendront certaines habitudes hygiéniques de base, à savoir se laver les mains 
fréquamment. 

 Ils acquerront des connaissances de base sur l’utilisation d’eau, à savoir comment conserver l’eau 
propre. 

 Ils obtiendront des connaissances de base sur l’utilisation des ouvrages d’approvisionnement en 
eau de manière hygiénique et sécurisée (ne pas uriner autour d’ouvrages etc..) 

 
2) Les personnes responsables connaîtront mieux le système de la Réforme 

 
La gestion et la maintenance des ouvrages d’approvisionnement en eau potable seront basées sur 

le nouveau système de la Réforme. Dans le schéma de la coopération non-remboursable japonaise, le 
programme d’appui à la gestion et la maintenance, en particulier pour les sites des forages équipés de 
PMH, ne sera pas organisé en vue de construire ce système de Réforme lui-même. Toutefois, les 
ateliers auprès du personnel de la commune et des autorités coutumières du village qui vont jouer un 
rôle important seront envisagés afin qu’ils le comprennent mieux, ce qui permettra une transition plus 
facile d’un système à l’autre.  
 

Une meilleure compréhension sur les articles ci-dessous sont les résultats attendus : 
 Le mandat de la maîtrise d’ouvrage dans le cadre de la politique de décentralisation 
 La nécessité du système de réforme et les principes 
 Les rôles de chaque acteur (commune, villageois) et la contribution villageoise 
 L’AUE et son rôle 
 L’opérateur privé, l’AR, son rôle et le système du contrat  

 
 
4.  Méthodes de vérifications des résultats à atteindre 
 

Les résultats à atteindre seront confirmés par les méthodes suivantes : 
 
(1) Le CPE sera constitué autour de chaque forage et l’ouvrage sera géré et maintenu de façon 

durable et indépendante 
• Liste de membres du CPE 
• Règlement intérieur du CPE 
• Procès verbal de l’atelier organisé pour la constitution du CPE 
• Compte rendu de la formation du responsable de réparation du CPE 
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• Compte rendu de la formation du trésorier du CPE 
• Cahier de comptes du CPE (cotisation initiale, relevé de perception)  
 

(2) La maintenance durable des forages sera à la charge d’un AR désigné par la commune. 
• Liste d’AR 
• Compte rendu de la formation d’AR 
• Carnet d’entretien 

 
(3)  Autres résultats 
 
1) Les ouvrages s’utiliseront proprement et la connaissance sur l’hygiène s’améliorera. 

• Compte rendu de la formation sur la pratique d’hygiène 
• Rapport du suivi (monitering) 

 
2) Les personnes responsables connaîtront mieux le système de la Réforme. 

• Compte rendu de l’atelier communal sur la présentation de la Réforme 
 
 

5.  Détails des activités du programme d’appui à la gestion et la maintenance  
 

Au Burkina Faso, le programme de réforme conformément au nouveau système de 
décentralisation récemment introduit dans le pays sera appliqué au système de la gestion et la 
maintenance des ouvrages d’approvisionnement en eau potable. Le noyau de ce système est la 
commune, et la propriété d’ouvrage d’approvisionnement en eau lui sera mandatée et c’est elle qui 
sélectionnera un (des) AR(s) et des entreprises pour leur gestion, maintenance et réparation, et 
conclura un contrat avec eux. Par ailleurs, l’ancien système de gestion par chaque installation sera 
révisé par les habitants et une nouvelle l’AUE sera formée dans le village et elle regroupera la gestion 
de tous les ouvrages d’approvisionnement en eau potable du village. Les CPEs existants dans chaque 
village n’étant pas dissous, ils deviendront une structure pour la perception de vente d’eau et c’est 
l’AUE qui gérera globalement la vente d’eau villageoise. Ainsi la réforme du fond du programme est 
attendue d’apporter beaucoup d’amélioration au système de gestion et de maintenance. 

 
Le gouvernement souhaite donc que le nouveau système soit appliqué à tous les ouvrages 

d’approvisionnement en eau potable nouvellement construits, mais compte tenu du schéma de la 
coopération financière non remboursable du Japon, il est hors de sa portée d’établir un système de 
gestion et de maintenance de telle envergure, y compris pour les forages déjà existants, dans le 
programme d’appui à la gestion et la maintenance du présent Projet. Le programme d’appui à la 
gestion et la maintenance du présent Projet pour les forages équipés de PMH s’appliquera donc 
uniquement aux nouveaux ouvrages construits dans le cadre du Projet, ayant comme objectif d’établir 
un système minimal mais efficace pour la gestion et la maintenance des ouvrages. Un CPE sera créé et 

A-70



une formation plus efficace et intensive sera organisée auprès des membres du CPE. Cependant, un 
atelier sera organisé pour le personnel en charge de la commune dans le programme d’appui à la 
gestion et la maintenance du Projet afin de réaliser une transition souple d’un système à l’autre dans 
les villages ciblés et auprès de communes concernées 
 

Quant au nombre de sites cibles du programme d’appui à la gestion et la maintenance, vu la 
nécessité et l’importance de l’établissement du CPE comme une des conditions préalables pour la 
construction d’un ouvrage, toutes les étapes du programme seront organisées jusqu’à la constitution du 
CPE dans tous les sites y compris ceux de remplacement. Il se peut donc que dans certains villages 
ayant eu ce programme d’appui à la gestion et la maintenance, l’ouvrage ne sera pas construit dans le 
cadre de ce Projet, mais la participation aux activités ne sera pas inutiles pour les villageois parce que 
le CPE sera reactivisé lors de la réalisation future de forage équipé de PMH par un autre bailleur de 
fonds. 
 

Par ailleurs, du fait qu’un programme de coopération technique financé par le Japon sera exécuté 
dans la région du Plateau Central, parallèlement au présent Projet, et ce programme sera oraganisé en 
étroite collaboration avec cette coopération technique. En outre, dans la région de Centre Sud, un 
projet financé par la BAD programme le volet de soutien pour l’application de la Réforme dans cette 
région lié à la réalisation des AEPS. Donc en tenant compte de la collaboration avec ces projets, le 
programme d’appui à la gestion et la maintenance du Projet visera la sensibilisation de la population et 
la formation des CPE dans tous les sites du Projet. 
 

Dans ce contexte, les modules du programme d’appui à la gestion et la maintenance, indiqué dans 
le tableau ci-dessous, seront mis en oeuvre . 
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Tableau 2-24  Activités à mener dans le programme d’appui à la gestion et la maintenance 
 

 

 

Période 

Nombre de jours d’intervention (H/J)

  superviseur animateur 

1 

Reconnaissance du Projet à l’échelle communale et la préparation de l’atelier 

communal 

Faire une présentation/explication sur l’aperçu du Projet au membre de commune et 

arranger pour organiser un atelier communal 

avant les 

travaux 
19 19 

2 

Préparation des manuels 

Elaborer les manuels et le matériel visuel facilitant les activités du programme d’appui 

a la gestion et la maintenance pour les animateurs 

avant les 

travaux 
14 

28 

(14 jours x 2 pers) 

3 

Atelier communal 

Expliquer l’aperçu du système de réforme au personnel communal concerné sous 

forme de séminer et discuter sur la situation actuelle d’approvisionnement en eau 

potable, la gestion et maintenance et le tarif d’eau. 

Discuter sur la sélection et la désignation de l’AR, les conditions du contrat entre AR 

et commune. 

avant les 

travaux 
6 

76 

(38 communes x 2 

pers) 

4 

Atelier pour la sensibilisation auprès des villageois 

Organiser un atelier pour les villageois pour expliquer l’aperçu du projet et sensibiliser 

les habitants sur la nécessié de la contribution villageoise initiale (200.000FCFA) 

avant les 

travaux 
6 

720 

(360 sites x 2 pers) 

5 

Etablissement du CPE et adoption du règlement intérieur 

Sélectionner les membres du CPE parmi les habitants du quartier ciblé et fixer le 

règlement intérieur et le tarif d’eau (par cotisation ou au volume) et la modalité de 

perception 

avant les 

travaux 
12 

720 

(360 sites x 2 pers) 

6 

Amélioration de la pratique d’hygiène 

Faire appel aux responsables d’hygiène de CPE et organiser, auprès d’eux, une 

formation sous forme du séminer  sur la pratique d’hygiène afin que les ouvrages à 

construire soient utilisée de façon sure et hygienique 

pendant les 

travaux 
6 

76 

(38 communes x 2 

pers) 

7 

Entrainement des trésoriers 

Organiser une formation collective sur la gestion financière pour les trésoriers de CPE 

au chef-lieu de la commune. 

pendant les 

travaux 
6 

76 

(38 communes x 2 

pers) 

8 

Formation d’AR 

Organisation d’une formation (par le fournisseur de pompes) sur la maintenance et la 

réparation de la pompe et au cours de cette formation, un kit d’outillage pour 

réparation sera remis aux AR sélectionnés par la commune 

pendant les 

travaux 
0 

14 

(7 jours x 2 régions)

9 

Instruction technique sur la gestion et la maintenance  

Au moment de l’installation de pompe, la gestion et la maintenance quotidienne de 

forage seront expliquées aux ARs et aux responsables d’entretien du village en 

montrant l’opération d’installation de pompe. 

lors de 

l’installation de 

pompe 

6 
300 

(300 sites x 1 per) 

10 
Suivi/appui du CPE 

Faire le suivi sur la gestion des ouvrages et donner des conseils 

après les 

travaux 
38 

600 

(300 sites x 2 fois) 

 Total  113 2.629 
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Tableau Problèmes sur le système de gestion et de maintenance et dispositions à prendre 

Problème 
Modules dans le 

programme d’appui à la 
gestion et la maintenance

Résultats attendus 

La gestion est différente 
suivant les forages et 
beaucoup de CPE ne 
fonctionnent pas 

Module 3 : Atelier 
communal 
Module 4：Réunion pour la 
sensibilisation des 
villageois 
Module 5 : Mise en place 
du CPE et du règlement 
intérieur 

• La réunion villageoise permettra de rendre claire 
la situation actuelle de gestion de chaque forage, 
et de rendre possible pour les participants de 
partager les même objectifs. 

• Lors de la mise en place du CPE, les problèmes 
actuels de gestion et le rôle de chaque membre 
du CPE seront expliqués, ce qui empêchera un 
mauvais fonctionnement du CPE.   

Il manque des 
maintenances 
quotidiennes 
 

Module 4：Réunion pour la 
sensibilisation des 
villageois 
Module 8 : Formation AR 
Module 9 : Formation pour 
la maintenance de pompe 

• La nécessité et l’importance de la maintenance 
quotidienne pour l’utilisation durable des 
ouvrages sera expliquéet aux villageois. 

• Le fournisseur de pompe organise une formation 
pour AR afin qu’il puisse avoir des savoir-faire 
sur la réparation périodique d’un ouvrage 
d’approvisionnement en eau. 

• Grâce à cette formation vis à vis des ARs, ils 
peuvent effectuer ses activités de  réparation et 
de maintenance régulière de façon plus 
complète.  

Du fait que le coût 
minimum pour la 
maintenance des 
ouvrages n’est pas 
cotisé, en cas de panne 
la réparation n’est 
effectué 
systèmatiquement. 

Module 4：Réunion pour la 
sensibilisation des 
villageois 
Module 5 : Mise en place 
du CPE et du règlement 
intérieur 
Module 7 : Formation des 
trésoriers 

• La population comprendra la nécessité du 
système de la perception de vente d’eau et de 
cotisation. La modalité de perception et son 
utilisation seront définis dans le règlement 
intérieur, et grâce à la formation des trésoriers, 
ainsi, sera-t-il fondé le système de perception de 
la vente d’eau. 

Les usagers ne rendent 
pas compte des 
problèmes existants sur 
la gestion des ouvrages 
d’approvisionnement en 
eau potable. 

Module 4：Réunion pour la 
sensibilisation des 
villageois 
Module 5 : Mise en place 
du CPE et du règlement 
intérieur 

• Les villageois reconnaîtront la situation et les 
problèmes du système actuel par des 
explications, ce qui facilitera à comprendre la 
nécessité de la mise en place d’une structure de 
maintenance et de la perception de vente d’eau. 
Ce qui facilitera à mener les activités à la propre 
initiative de la population.  

Les communes ne 
possèdent pas de 
compétences sur la 
gestion et la 
maintenance 

Module 3 : Atelier 
communal 
 

• L’organisation des réunions sur le contenu du 
système de réforme auprès du maire et d’autres 
personnes permettra d’accélérer leur 
compréhension sur la Réforme. Il facilitera la 
procédure de la transition vers le nouveau 
système 

 
Le détail de chaque module d’activités est présenté aux pages suivantes. 
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6.  Personnes nécessaires à la réalisation du programme d’appui à la gestion et la 
maintencnace 
 

L’investissement prévu pour la réalisation du programme d’appui à la gestion et la 
maintenance est indiqué dans les tableaux aux pages pércédentes. 

 
Les sites cibles du Projet étant nombreux et dispersés dans plusieurs regions différentes, il 

sera nécessaire de prévoir plusieurs effectifs. En outre, étant donne qu’ils doivent entretenir des 
relations directes avec les habitants du site, il est plus pertinent d’employer des consultants 
locals qui connaissent parfaitement bien les particularités de la region, à savoir, le mode de vie 
des habitants, les caractéristiques socio-culturels et le dialecte local de la région, ce qui leur 
permettera plus facilement d’avoir confience des villageois et d’organiser des activités prévues. 
Dans ce contexte, plusieurs animateurs et un superviseur qui s’occupera de supervision de ces 
animateurs seront engagés en tant que acteur principal des activités du programme. Par ailleurs, 
le présent Projet étant réalisé dans le cadre du projet de coopération non-remboursable du Japon, 
afin d’assurer la meilleure coordination avec les reponsables résidants des travaux de 
construction et de superviser les activités des effectifs locals qui organisent le programme 
d’appui à la gesion et la maintenance, liées étroitement avec l’avancement des travaux, il est 
indipensable d’engager un effectif japonais en tant que superviseur général. Le Bureau d’ étude 
japonais doit envoyer au Burkina Faso un effectif du consultant japonais dans le but de diriger et 
superviser les activités, au debut, au cours, et a l’occasion de l’ évaliation de fin des travaux du 

présent Projet. Le detail des tâches de chaque effectif qui sera engagé pour la réalisation des 
activités sont mentionnés ci-dessous.  
 
(1)  Bureau d’étude japonais (Plan de gestion et de maintenance)   1 effectif 
 

Il s’occupera de la planification du programme d’appui à la gestion et la maintenance, de la 
supervision générale du calendrier et l’avancement du programme et de transfert de 
techniques/connaissances auprès de l’organisme d’exécution et du bureau d’étude burkinabè. 
Egalement, il rendra compte des activités à l’organisme d’exécution, aux organismes japonais 
concernés, fera des concertations et des coordinations avec les acteurs du programme, et fera la 
coordination avec le calendrier des travaux. Cette personne devra avoir des expériences dans le 
domaine de développement social.   
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(2)  Bureau d’étude burkinabè : Consultant local (sous-traitance) 
 

a. Superviseur     1 personne 

Il sera responsable des activités du programme d’appui à la gestion et la maintenance 
confiées par le bureau d’étude japonais et fera la supervision sur chaque activité, son méthode, 
son résultat et son état d’avancement. Il rendra aussi compte des activités auprès de 
l’organisation d’exécution et du bureau d’étude japonais.  

Il rédigera principalement les manuels et préparera les supports de la formation. Il 
examinera le contenu du programme détaillé pour chaque atelier à organiser. Il devra avoir eu 
des expériences en tant que superviseur dans des projets similaires.  

 
b. Animateur      Au total 6 personnes (2 par province) 
Ils participeront à la rédaction de manuels et à la préparation des supports de la formation. 

Ils se rendront sur les communes et les villages pour organiser des ateliers et des formations 
indiqués. Ils devront donc avoir des connaissances sur la gestion et la maintenance des ouvrages 
hydrauliques, la mobilisation des villageois pour la mise en place de la structure de maintenance 
et sur le nouveau système de gestion des ouvrages suivant la Réforme. 
 
 

7.  Calendrier du programme d’appui à la gestion et la maintenance 
 

Le calendrier indicatif des activités d’appui à la gestion et la maintenance est à la page 
suivante. 
 

8.  Résultats des activités du programme d’appui à la gestion et la maintenance 
 

Les résultats principaux des activités que le bureau d’étude local soumet au bureau d’étude 
japonais sont les suivantes : 
 

• Manuel de gestion maintenance d’ouvrage d’approvisionnement en eau potable équipé de 
PMH 

• Rapport des activités des animateurs (rapport mensuel et Procès verbal de l’atelier) 
• Règlement intérieur (rôles et charge de chaque membre de CPE, liste des membres) 
• Contrat de l’AR 
• Rapport de l’achèvement des activités du programme d’appui à la gestion et la maintenance 
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9.  Frais approximatif du programme d’appui à la gestion et la maintenance 
 

Le frais approximatif pour le programme à financer par la partie japonaise s’élève à 42.243 
mille yen japonais. 

 
Détails du frais 

Personnel / expert superviseur japonais 1.830 

Frais direct 38.071 

Frais indirect (frais de gestion) 2.342 

total 42.243 

                                                    (mille yen) 
 
 

10.  Contributions de l’organisme d’exécution 
 

Pour réaliser le programme d’appui à la gestion et la maintenance expliqué ci-dessus, les 
contributions de la part de l’organisme d’exécution sont les suivantes : 
 
(1) Contact/coordination aux communes ou à d’autres organismes concernés pour mener bien 

les activités du programme d’appui à la gestion et la maintenance 
(2) Participation et concertation dans l’atelier communal 
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Projet d'Approvisionnement en Eau Potable dans les Régions du Plateau Central et du Centre Sud au Burkina Faso
PROGRAMME D'ACTIVITES D'ANIMATION ET DE SENSIBLISATION

Article 1 2 1 2 3 4 5 6 7  8 9 1 0 1 1 1 2 1 2 3 4 5 6 7  8 9 1 0 1 1 1 2 1 2 3 4 5 6 7  8 9 1 0 1 1 1 2 1 2 3
　Conseil ministériel ● ●

　Signature de l'Echange de notes ● ●

　Contrat de consultation ● ●

　Etude détailée
　Elaboration des dossiers de l'appel d'offres
　Confilemation des dossiers de l'appel d'offres
　Annonce de l'appel d'offres dans un journal ●

　Distribution de dossiers de l'appel d'offres ●

　Dépouillement des soumissions ●

　Conclusion du Contrat avec entreprise japonaise ●

　Vérification du Contrat par le gouvernement japonais ●

Etude géophysique
Préparation
Réalisation de forage (Plateau Central)
Réalisation de forage (Centre Sud)
Réalisation de superstructure
Installation pompe

Activité d'animation sensibilisation jour unité nombre animateur
（h/j）

0.5 jour/commune 38commune 19

14 jour 2personnes 28

1 jour/commune 38com･2pers 76

1 jour/site 360site･2pers 720

2 jour/site 360sites 720

1 jour/commune 38communes 38

1 jour/commune 38communes 38

7 jour/région 2régions 14

1 jour/site 300sites 300

2 jour/site 300sites 600

Japonais

Expert japonais 1 pers

Superviseur 1 pers

Animateur 1 1 pers

Animateur 2 1 pers

Animateur 3 1 pers

Animateur 4 1 pers

Animateur 5 1 pers

Animateur 6 1 pers

：APD PC：Région Plateau Central

：Term-1 CS：Région Centre Sud

：Term-2

：Term-3 ：Saison des pluies

PC：Zorgho
CS：Nahouri

PC：Kourweogo
CS：Bazega
PC：Oubritenga
CS：Zondoweogo
PC：Oubritenga
CS：Zondoweogo
PC：Zorgho
CS：Nahouri

PC：Kourweogo
CS：Bazega

M-2：Préparation manuel

M-3：Atelier communal

M-4：Atelier dans les villages cibles

M-5：Etablissement de CPE

M-10：Suivi appui du CPE

M-9：Formation pour la gestion maintenance

M-6：Amélioration de la pratique d'hygiène

M-7：Formation pour le comptable

M-8：Formation AR

M-1：Reconnaissance au commune

A
ctivité d'anim

ation sensibilisation

B
ureau d'étuède local

Term-2 Term-3
AB2010

2012
AB2011

20112010

C
ontrat

P
rocédure avant les Travaux

Travaux

AB2009
Term-1

2008 2009
e budgetaire japo AB2008

ANNEE

1.0 1.0 1.0

PC：19 communes CS:20 communes

PC CS

PC CS

CS：avant travauxPC：Avant travaux PC：Suivi des sies sans cotisation

PC：Pendant les travaux

PC：Ouagadougou (7jours）

PC：Installation pompe

PC：2 mois après mise en marche

CS：PO（7jours）

CS：Pendant travaux

CS：Installation pompe

CS：2 mois apres la mise en marche

M-1.2.3 M-4,5 M-3(CS)､4,5､6,7､9(PC) M-6,7,9 M-6,7,9

M-2

M-2

M-1

M-1

M-1

M-3

M-3

M-3

M-4,5 M-3 M-4,5(CS)

M-4,5(CS)

M-6,7,9,10(PC)
M-6,7,9,10

M-6,7,9,10

M-10 M-10

M-10

M-8 M-8

M-3

M-3

M-3

M-4,5

M-4,5

M-4,5

M-4,5

M-4,5

M-3

M-3

M-3

M-3

M-3

M-4,5(CS)

M-4,5(CS)

M-4,5(CS)

M-4,5(CS)

M-6,7,9,10(PC)

M-6,7,9,10(PC)

M-6,7,9,10(PC)

M-6,7,9,10(PC)

M-6,7,9,10(PC)

M-6,7,9,10

M-6,7,9,10

M-6,7,9,10

M-6,7,9,10

M-6,7,9,10

M-6,7,9,10

M-6,7,9,10

M-6,7,9,10

M-6,7,9,10

M-6,7,9,10

PC：Pendant les travaux CS：Pendant travaux
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